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del passato — passato cosi appesantito anche da
mitologemi romantici e nazionalisti. Vorrei sot-
tolineare che questo tipo di lavori - che nasco-
no lontani dalle scuole storiche bulgare, greche,
serbe 0 macedoni (segnate piu dal patriottismo
che dal bisogno di creare un sano discorso scien-
tifico) - con il loro approccio obiettivo riescono
a scoprire il vero significato di personaggi ed
eventi storici, importanti per la storia di diversi
popoli balcanici. Cio avviene in particolar modo
quando questi personaggi ed eventi vengono
percepiti come parte inseparabile della coscien-
za storica dei diversi popoli. Pitl di ventanni fa il
bizantinista serbo, Srdan Pirivatri¢, ha pubblica-
to la monografia Lo stato di Samuele*, dove sono
state ben dimostrate - sulla base di documenti,
materiale archeologico ed epigrafico - le relazio-

* C. IIupuBATPUER, Camyunosa Opiucasa,
Beorpap 1997. Trad. bulg.: C. IIMPUBATPUY,
Camyunosama Ovpsasa, trans. C. CTOAHOB,
Codmst 2000.

ni tra lo zarato di Samuele con le terre allest della
Bulgaria, occupate dopo il 971, e in linee genera-
lil'importanza del regno di Samuele per la conti-
nuita della tradizione del I Impero Bulgaro, fino
al 1018, l'anno della presa del potere da parte del
Bisanzio. Sono convinto che la monografia di
M.J. Leszka avra un ruolo simile: priva di pre-
giudizi, toglie a Simeone Il Grande l'aureola dei
mitologemi nazionalistie patriottici, per ridare
cosi, paradossalmente, a questo personaggio la
gloria di una delle principali figure della scena
politica del sud-est europeo medievale. In que-
sto senso, la traduzione della monografia Simeo-
ne Il Grande e il Bisanzio in lingua bulgara sareb-
be una grande sfida sia per i bizantinisti polacchi
che peri loro colleghi bulgari, e potrebbe essere
I'inizio non solo di una maggiore diffusione del-
la medievistica polacca, ma anche di un dialogo
tra i rappresentanti di diverse scuole storiche: un
augurio che senza dubbio porterebbe molti be-
nefici per la scienza.

Georgi Minczew (L£6dz)

MAPUSHA IIMBPAHCKA-KOCTOBA, Céopuukem «Pasnuunu nompebu» Ha
Axoe Kpaiikoe mexnoy Beneuus u Bankanume npe3 XVI eex [Céopnux «Pas-
nuynvie nompebuu» xoea Kpaiixoea mencoy Beneyueii u bankanamu é XVI-om
eexe], «Bamentnn Tpasgnos», Copus 2013, pp. 191.

IIna NuMCbMEHHOM  KYIbTYpPbI
BsH, B TOM d4ucie aast 6omrap, XVI-bii Bek
paccMaTpuBaeTcss KaK CBOErO POfa Iepexofi-
HbIJ 3Tall, OTKPBIBAIOLINI U IpeJBeliarommni
B OIpeie/IecHHOM CMbIC/Ie TaK Ha3bIBaeMblil
IpeHAIMOHA/IbHBI (TIPefIBO3POKIEHYECKIN)
nepron'. OfHNM 13 HPOSIBIEHMIT 9TOM Iepe-
XOJJHOCTU ABJIAETCA IOCTENEHHAsA 3aMeHa PYKO-
IMCHOI TPagMIMM CTapOIeYyaTHON (BIIpoYeM,
obe TpamguuMuM B 3TO BpeMsi COCYLIECTBYIOT
U BAVSIOT PYT Ha fpyra). B cBsAsu ¢ aTum us-
yuYeHMe CNIaBAHCKMX CTapOIeYaTHBIX I1aMAT-

IOJKHBIX C/1a-

! Kparkmit 0030p pasIM4YHBIX KOHILEIILINIL
HepIOAM3aL UM PpasBUTISL 6onrapckoro
JINTEPATYPHOrO sA3bIKA IPENCTAaBUI HeJAaBHO
B obumx dveprax VBan Xapamammues, cf.
W. XAPAJIAMIIMEB, Jlekyuu no ucmopus Ha
Oveapckust KHuxoBeH e3ux 00 Bu3pasxdanemo,
Bemuxo TvpHOBO 2012, p. 16-26.

HUKOB ITIPEJICTAB/IAETCA HEOOBIYATHO BaKHBIM
97IEMEHTOM OIVICAHMUA M OCMBIC/IEHNUA IpoIiec-
COB, JIETHIMX B OCHOBY CO3JaHUA CHMABAHCKUX
IVICbMEHHBIX KY/IbTYpP M MX A3BIKOBBIX CHCTEM
I03]IHe- U TOCTCPEHEBEKOBOTO BPEMEHIL.
HoBast kuura Mapuanubsl LIn6panckoit-
KocroBoii, ucropuka 60arapckoro —sAsblka
U IMCbMEHHOCTY, a TaKKe Bemylleir 6omrap-
CKOJI CIIeLMaINCTKY B 06/1acTU CTapOCIaBsIH-
CKOTO KHMTOIIeYaTaHMsA, MOCBsAIeHa Hanbonee
pefKoMy W3[JAHMIO IlepBoIledaTHMKa SKoBa
KpaiikoBa 11 ofHOMY 13 HanbosIee YHUKATbHBIX
C TOUKM 3PEHMA COfIep>KaHVA KMPUITOBCKIX
[IaJIEOTUIIOB B MUpe — MUHUATIOPHOMY COOp-
HUKy «PasnuuHble MOTpeOUN», WU3TAHHOMY
B Beneunu B 1571-1572 rr. (pacpocTpaHeHHOe
B JIMTEpaType HEOPUIMHA/IbHOE Ha3BaHMe IIa-
MSATHUKA OBUIO IIPEJIOKEHO MCCTIe0BaTeIAMM
B XIX B. Ha ocHOBe MH(pOpMaLUNU 13 KOMOPO-
Ha). COOpHUK MPUHAJIOKUT K OPUTMHATBHO-
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MY MaKpOXKaHpPY C/IaBSHCKOTO (B 0COOEHHOCTI
BEHEIMAaHCKOT0) KHUTOMEeYaTaHMs — TaK Hasbl-
BaeMbIM «KHIDKKaM/COOPHMKAM LA ITy TeIecT-
BYIOI[VIX/ Iy TEIIECTBEHHMKOB» (cep6. «300pHMK
3a IYTHUKE») WIM «IOJOPOXKHBIM KHIDKKaM»
u, 1o cnoam M. LIn6paHnckoit-KocroBoit, siByst-
€TCA ero IOCTeTHNM C TOYKU 3PEeHNA TUIIONO-
IV IPUMEPOM, eCIV He CUUTATh IIeperedaTKy
1597 1. (p. 40). B xauecTBe mepBOro cOOpHMKA
TaKOTO POfja MOXKET PacCMaTpUBATbCS M3JAH-
Hblll B Benenuu boxxupapom Bykosuuem, nep-
BOHAYaJIbHO IO BCAKON BEPOATHOCTM B IBYX Ba-
praHTax (COKpaIleHHOM M PACIINPEHHOM) WIN
B JIBYX 4acTAX, MOIUTBEHHUK-COOPHNUK, IIepe-
IevaThIBaeMblii B mociefyomue rogbl XVI-ro
B. Y’Ke KaK elMHOe U3/laHMe HeCKOIbKO pas’.

> Kak myireT poccuiicKuii MCCefoBaTeb Ca-
BAHCKMX KUPWUIOBCKMX MAJ€OTUIIOB U CO-
CTaBUTeNb UX CBOJHOTO Katanora Esrennmit He-
MPOBCKMWIL, MOIUMEEHHUKU-cO0pHUKU Bosxuda-
pa Bykosuua, ecnu 2060pumbv 06 ux codepicanu,
8 0pesHec/IaBsIHCKOL KHUNCHOCIU SI67IeHUe YHU-
KanvHoe. Pyxonuchvix knue makozo cocmasa Ha-
yka na 3naem. CO0pHUK, 6biuieduIUti 6 céem 6 Be-
Heyuu 6 mapma 1520 200a [06aBUM, YTO eINH-
CTBEHHBIN 9K3eMIIIAP 9TOTro n3anms us Hapop-
Hoit 6uboTexy Cep6un 10 BCSIKOI BEPOSTHO-
¢t moru6 Bo Bpemst 6ombapaupoBok benrpaga
B anpere 1941 . — UII], 3anoxcun onpedeneriyio
mpaduyuio, Komopas no00epPIUBANAcy HA NPo-
msieruu écezo XVI cmonemust. Cam Boxcudap
amy KHuU2y 8bINYCKAN N0 KpatiHeli Mepe mpuovL
- 61520 2., oxono 1521 2. u 6 1536 2., pacuiupss
0M U30AHUS K U30AHUIO ee COCINAB U YBeNUUBAST
o6vem. Com Boxudapa, Buuenyo, usdan aua-
n0eudHvie cOopruku 6 1547 u 1560 2e. Akos u3
Kamennoii Pexu, nevamas munoepapckumu ma-
mepuanamu Byxosuueil, evimnycmun noxoxcut,
HO dasieKo He aHanoeuHvLli cOOpHUK 8 1566 200y.
To sce moxcHO ckasamp o cOopruxe «Pasnuutvie
nompe6uu», HaneuamanHom 6 Berneuuu 6 1572
200y Arosom Kpaiikosvim us Cogpuu. Kpome xax
6 Beneyuu, ananozudrvie COOpHUKU HU20e U HU-
Ko020a He uzdasanucny, E.JI. HEMUPOBCKII, Caa-
BAHCKUE U3OAHUS KUPUNTIOBCKO20 (14epKo6HOCA-
8HCK020) wipudpma 1491-2000. Vusenmapo
COXPAHUBWUXCA  IKIEMNAAPOS U  YKA3AMENb
numepamypot, vol. I: 1491-1550, Mocksa 2009,
p- 109. Cm. Takxke IDEM, Ilepsvie cnassanckue
MUHUAMIOPHBIE uszdanus, Mocksa 2000. Crout
OTMETHUTb, YTO WU3BeCTHasi Mandas nodopos-

Cam c60pHUK «PasmyHble TOTpeOun», 10
CUIX TIOp He M3JAHHBII U JaXke He JUTUTAIN3N-
POBAHHBIN, COXPAaHM/ICA 10 HAILMX [HEl B He-
CKO/IBKMX IIOJIHBIX 3K3eMIULIPAX, [Ba 13 KOTO-
PBIX HAXOIATCA B MIIAHCKOII 6161MoTeKe «AM-
Oposuana» (Biblioteca Ambrosiana), a opgux
— B YHMBEPCUTETCKOJ OMOIMOTeKe TOJIaHf-
ckoro ropopa Jlerigena (Universiteitsbibliotheek
Leiden). IIpencraBisiemast 37ieCh KHUTA sIB/ISIET-
Cs1 Pe3y/IbTAaTOM «MCCIeHOBATENbCKIUX IIyTellle-
CTBMII», KaK MX Ha3bIBaeT caM aBTop (p. 6-7),
B 3TV KHUTOXPaHMINIIA ¥ PAOOTBHI ¢ HAXOMAIM-
MIICA TaM UCTOYHMKAMIL’.

OTHOCHTENBHO HeGONMBLIAST [0 06BEMY
n ¢opmary (4YTO HECOMHEHHO IepeKIMKAEeTCA
¢ TunorpaduIecKuMu 0COOEHHOCTAMI CaMOTO
cbopHIMKa «PasmidaHble MOTPe6uM»), HO B TO XKe
BpeMs O4YeHb HACBIIEHHAs CONEpXKaHMEM IIy-
6/IMKaIA COCTOUT U3 YeTHIPEX INIaB, KaKIYIO
73 KOTOPBIX MOXXHO PacCMaTpUBaTh KaK CBOEO-
6pasHbIil 9KCKYPC, OTKPBIBAIOIINIT IIepef YiTa-
Te/leM Pa3/INYHbIe ACIIeKTHI CO3IaHNS TaMATHI-
Ka 1 ero QyHKI[MOHMPOBAHNA B Cpefie I0KHbIX
C/IaBSAH.

HASA KHUJNCKA, BbINyIleHHad B 1522 I. B BuibHe
®pannuckom CKOPUHOIL, IPeCTaBsieT coboii,
110 MHEHMIO HEKOTOPBIX MCCIIefloBaTenell, He-
CKOJIDKO MHOVI THII COOPHMKA J/IA ITy TENIeCTBY-
JIOIIMX, OCHOBAHHBIN Ha BOCTOYHOC/TABSHCKUX
obpasax, XOTs U [[eMOHCTPMPYIOLNIT OIpe-
JieTIeHHble TapajyieN C BeHEIMaHCKIMU U3ia-
HusMu — cf. Z. JAROSZEWICZ-PIERESEAWCEW,
Druki cyrylickie z oficyn Wielkiego Ksiestwa
Litewskiego w XVI-XVIII wieku, Olsztyn 2003,
p. 27; Franciszek Skoryna z Polocka. Zycie i pisma,
trans. et ed. M. WALCZAK-MIKOLAJCZAKOWA,
A. Naumow, Gniezno 2007, p. 27 [= BDE, 3].

> TIoMuMO pelleH3MpyeMOil KHUTH, BOIPOCAM
CIABAHCKOM  KMUPWUIOBCKOM — IA/IEOTUIIMM
MIOCBALIEHbl MHOTOYMC/IeHHbIe cTatby M. Iu-
6paHckoii-KocToBolt, a Takke KaHAMATCKAsA
OViCcCepTalysA ¥ OFHO OTHENbHO W3[JaHHOe
nccnenosanue, cf. M. LIMBPAHCKA, E3uxsm Ha
neuwamuume kxueu om XVI 6. (no mamepuan
Ha Monumeenuka om 1570 2.). Asmopegpepam
Ha Jucepmayusi 3a NPUCLIHOAHe HA HAYUHAINA
cmenen «Kanoudam Ha  punonoeuyeckume
Hayku», Codus 1992; EADEM, Emiodu 6vpxy
kupunckama naneomunus XV-XVIII  eex,
Codust 2007.
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Ilepsas rmaBa kHurn (Bs  cAagHOM™s W
HagounToMs rgap’k Beweonn unu cmonuyama
Ha eenponeiickomo kHuzoneuamane npes XVI
sex [cmonuua esponelickozo KHuzone4amaHus
6 XVI 8.], p. 9-24) He moCBsilIeHa, KAK MOXXHO
6b1710 OB 3aK/TIOYUTD U3 €€ 3aTTABYA, IUIIb OC-
HOBHBIM 9TallaM pasBUTUA KHUTONEYaTaHMA
(B ToM umcIe KMPWITIOBCKOro) B Benemum.
BmecTo cyxoii dakrorpadum, 0TKasbBasgch OT
HOAPOOHOTO Iepeuncienyia (QyHKIVOHUPYIO-
mux B BeHenuu tunorpaduii M BBINYIIEHHBIX
MMM KHUT (XOTS TaKOTO pOfia BBeJieHMe U IIpefi-
CTaBJIZIOCh OBl HebeCII0/Ie3HbIM), aBTOP YBJIe-
KaTeJTbHO 3HAKOMUT YUTATe/IA C UCTOPUIECKUM
U TIPEXJie BCero QMIONOrMYecKuM KOHTEKCTOM
CO3JIAHNA CTABAHCKMX ITaTI€OTHUIIOB, OMMPAsACh
Ha MCTOYHMKM, Ha3BaHHbIE B M3JAHUN aHA2Pa-
pamu (6onr. anazpagu). Peunr umet o gomorn-
HUTETbHBIX MMKPOTEKCTAaX, HaXOfAIIUXCA BHe
OCHOBHOTO COCTaBa JAaHHOTO IajeoTura (Wim
IIpe — JAHHOI CTApOINeYaTHOI KHUTY) U pea-
NM3YIOINXCA Yallie BCETO B TAKNMX «MHBapUaH-
THBIX XXaHPOBBIX (popMax» KaK IpPeAyCIOBMA
u nocnecnosus. Lubpancka-Koctosa mopuep-
KIBaeT, 4TO aHarpaduueckme TEKCTbI MOTYT
PaccMaTpMBATLCA M KaK JMTEPATypHbIE fABJIe-
HUA, ¥ KaK UCTOPUYECKNUE MCTOYHUKIL: OHU He
TO/BKO COZIEPYKAT BBIXO[HBIE JaHHbIE KOHKPET-
HOTO M3/JaHMsA, HO 3a4aCTYI0 OTKPBIBAIOT Tepey
nccnenoBarenem reorpadudeckie u 6Guorpa-
¢dudeckne meTamM >KU3HU CBOMX CO3ZATeseli,
060CHOBBIBAIOT UX U3JATEIbCKYI0 IPOrPaMMy.
CTpyKTypa 3TUX CKaTBIX TeKCTOB HeOOBIYATHO
reTeporeHHa U COfIep>KUT Pas3/IMIHbIe 10 KaHPO-
BOMY IIPOVCXOXK/IEHNIO 9/1eMeHThI: [leuamnume

npeoucnosusi U NOCAeCIo8Usi  00eOUHSI8AM
ocobeHocmume — HA  PAIUYHU  HAHPOBe,
moti  Kamo  cvdvprcam: asmobuozpagpuuen

MOMeHm, ek3eze3d, HAPAMUS, NyOAUUUCUYEH
enemenm, Hacnedenu mpagapemuu popmynu

om cpeauoeekosuama kHuMmHuHa. Tosa ca
CUHKPEeMUYHU 1eKcmose, Co0omeemcmeauju
Ha ecmemuxkama Ha cpebﬂoeexosuama

CUHKPemMU4HA KapmuHa Ha céemad, HO U npe-
ceuHa mouka Ha cpe0HO8eKO8HUME MPAUUUU
u Hosume perecancosu sAenenus (p. 15). B atoit
)K€ IIaBe aBTOP COCPENOTAYMBAETCA Ha aHA-
JM3e OCHOBHBIX YIIOTpPeO/seMbIX B aHarpagax
TUIOTPaUIECKUX TEPMIUHOB, TaKMX KaK TH-

nagn, GopMH, KAAANH U JIp., MHTEPIPETUPYA UX
BO3MOKHYIO STVIMOJIOTMIO ¥ (YHKIUV B BeHe-
L[MAHCKUX M3JaHNAX Ha QOHe APYrux (Kak cria-
BSIHCKMX, TaK U TPeYeCKNX) OaIKaHCKIX I BeHe-
L[MAaHCKMX TUIOrpaduit.

Bo Bropoit rmase (dsw Takork  popomn
® mecTa Hapnuakma Godia unu xoii e Axos Kpaii-
xo6? [kmo maxoii fxoe Kpatixos?], p. 25-37)
paccMaTpUBAIOTCA BOIIPOCHI 610rpaduiL 1 mpo-
UCXOKeHNs: 6onrapckoro Tunorpada, mpudem
aHa/IN3 U NpefjlaraeMble BHIBOJBI TAKXKe OCHO-
BBIBAIOTCA MPE@XJe BCEro Ha aHarpaMyecKux
TeKCTax M3 ero mapanmit. [In6pancka-Kocrosa
BHOBb IIOIHMMAET CIIOPHBIl BOIPOC 00 MJeH-
tiaHocTu 1. Kpaiikosa u tunorpaga fkosa us
KamenHoit pexn, Takxe paborasuiero B Bere-
1. B aT0IT YacTu KHUIM CripaBeMBO 3aMeye-
HO, YTO MHEHNA YYEHBIX IIO JAHHOMY BOIIPOCY
JIOBOJIHO YeTKO PACXOJATCA: OONBIIMHCTBO
3apyOeXHBIX MCCIeOBaTeNell CYUTAET, YTO
SxoB Kpaiikos u ko 13 KameHnHol1 pexn - 310
ZiBe OTHE/NbHbIE IMYHOCTI, B TO BpeMs KaK 607I-
rapcKue ydyeHble IPUAEP)KMBAIOTCA 0OPaTHOTO
MHeHN:A. ABTOD 06palljaeT B 9TOJ CBA3U BHIMA-
HIUe TaKXKe Ha HeflaBHUE PabOThI psjia Y4EHBIX,
B KOTOPBIX HPUBOJATCA TOBOABI O MaKeJOH-
ckoM TpoucxoxpgeHun Sxosa u3 Kamennoi
pexu (p. 32-33). Crenys Tpaguimy 60IrapcKux
UCCrIefioBaTeNeil ¥ B TO >Ke BpeMs IIpejiaras
pAf HOBBIX TEKCTONIOTMYECKUX apryMeHTOB,
M. IIm6pancka-KocToBa BbICKa3bIBaeTCs B IO -
Iep>KKy Te3nca 06 MIeHTUYHOCTH ABYX SKOBOB.

Tpetbst, HanboIee OOLIMpPHAs, [/TaBa KHIL-
v (GunHcaXs Ve MAAE KMHIE Bk HHXh NOAOKHYK
pASKhAMUNTE NOTYREW UL KAKEO npedcmaensiea
coopruxem «Pasnuunu nompebu»? [umo npeo-
cmasnsem coboi coopHuk «Pasnuunvlie no-
mpebuu»?], p. 38-135) mogpoOHO pacKpbIBaeT
mepen dmMTaTeNeM cocTaB cOopHuka. Ilocme
06LIMX TeHOTOIMYEeCKMX U apXxeorpadudecKux
3aMeYaHMi, B KOTOPBIX — YTO CTOUT OTMETUTD
— YKa3bIBAIOTCA HEJOYEThI I IPOITYCKM HEKOTO-
pBIx 0b6o61aoIX apxeorpadudeckux pabor?,

‘Ha ocHOBe Hay4YHON JIMTEpaTypel U He-
[IOCPEICTBEHHOM  PaboThl € MCTOYHMKAMI
M. IIn6pancka-KocroBa [JONONMHSET 1 KOPPU-
IMpyeT JaHHbIE O KOMMYECTBE COXPAHMBIIMXCA
9K3eMIULIPOB COOpHIMKA, YKa3aHHbBIE B OTHO-
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a TaKKe IOCe JeTANbHOTO ONMCAaHMA HAaXo-
pamerocs B JleiifjeHe 9K3eMIULipa cOOpHIUKa,
6onrapckas  McCIeoBaTeNbHNUIA  ITyOIMKyeT
IIOJIHBII CIICOK BCEX COREPXKAIINXCSI B COOp-
HIKe 43 TeKCTOB, KOMMEHTHUPY: OPUTMHAIbHYIO
COCTaBUTENbCKYIO cTparernio Skosa Kpaiikosa
Ha (oHe COOPHMKOB JJIA IyTelleCTBYIOUINX,
BBINYIIEHHBIX paHee B Tunorpaduax Bykosu-
Yelt 1 IOAYepKUBas €ro TBOPYECKYIO (a He JINIIb
TEXHMYECKYI0, KaK, HallpuMep, B clIydae ¢ Bu-
JeHII0 BykoB1dueM) posb B pasBUTUM JAHHOIO-
MaKpoXaHpa: Mose 0a ce opmynupa mezama,

CUTEJIBHO HEJABHO BBINYIIEHHOM KaTa/lore
CTIaBSIHCKUX CTapOIeYaTHBIX WU3GAaHMIL: A.A.
I'VCEBA, M30aHus Kupunnoeckozo uipugma
emopoii  nonosurnvt  XVI eexa. Ce00HbLll
xamanoe, vol. I-II, Mocksa 2003, p. 442-443.
Crout ;06aBUTb, YTO PACXOXK/IEHNA C JAHHBIMU
607IrapCKOI1 MCCIeFOBATEIbHALIBI TOBTOPSIOTCS
TaKKe B HoBellieM Karasore E. HeMuposckoro
(cObopuuk «PasmuyHble NOTpeOMM» OMMCAH
B HeM 1oz Homepom 138): E.JI. HEMUPOBCKIIA,

Crnassmuckue u30anus KUPUTLILOBCKO20
(uepkosrocnassrckoeo) wpupma 1491-2000.
Mneenmapo — COXPAHUBUWIUXCA — IKIEMNIIAPOE

u yKasamenv 1umepamypel, vol. II,1: 1551-1592,
Mocksa 2011, p. 269-270. B atom — Hanbosee
aKTyaJbHOM, IO KpaliHell Mepe Ha YpOBHe
VMHTeHUVI1 — usfanuy, HeMupoBckuii, ocTaByB
6e3 BHUMAHUA PAJ, UTANbAHCKNX ITyOINKAIINIL,
(akTMYecKn TOBTOPMI — apXeorpaduyeckyo
MHGOPMALMIO, OIYONIMKOBAHHYI0 B ORHOM
u3 ero 0Oolee paHHMX KaTanoros (COOPHMK
«PasmyHple mOTpe6uM» OMMCAaH B HeM IIOf,
HomepoM 22): E.Jb. HEMMPOBCKM, M3dawa
Boxudapa u Buhenya Byxosuha, Cmegpana
Mapunosuha, Jakosa 00 Kamene Pexe, Jeponuma
3azypoeuha, Jaxosa  Kpajxkoea, ‘Dosanua
Anmonua Pamnauema, Mapxa u bapmonomea
bunamua (1519-1638), Letumwe 1993 |[=
IlpHoropcka 6ubmmorpaduja, 1494-1994, vol.
I,2], p. 183-185. CripaBeaiMBOCTI pajii CTOUT
ormeTuth, uro M. [ubpancka-KocroBa opmu
u3 sk3eMIusipoB (Ne 411 us Apxusa CepOckoit
aKaJeMuM HayK U JMCKYCCTB) HasbIBaeT, Kak
U AR [PYTUX y4eHbIX, MOTMOIINM BO BpeMs:A
BTOPOII MUPOBOII BOIHBI (p. 42), B TO Bpems
KaK JMIMeeTCs ero onycanme (1moy Homepom 35),
cnenanHoe B cepenute 80-bix rogos XX B., cf.
K. MAHO-3ucy, Cmape hupunuuxe wmamnare
krouce y Apxusy Cpncke Axademuje Hayka
u ymemnocmu, ApI1 1984/1985, 6/7, p. 309-310.

ue fkoe Kpaiikos e 6un dobpe 3anozHam
€ NOCMUNKEHUAMA HA C60UMe NPeOXOOHUUU, HO
He e 3aUMCIMBAT NPAKO O MAX; e He ce e ONPAN
dopu Ha cobcmeenume cu npedXoOHU U30aHUS,
a ce e onuman da NpeonoKU HO8 MeEKCHOBU
Cocmas U HOBU U3DAMENCKU PeuleHUs; He
e uckan u e ycnsan 0a 6vde Hosamop (p. 59).
B C}IeJIyIOH_U/IX ITYHKTaX TpeTbeﬂ T/IaBbl, HAa OC-
HOBe aHa/M3a KaJleHAapsi, CKa3aHus O HaXOms-
muxcsi B BeHennu Momax cBATHIX, anokpudos
(M EpyruX mapaauTyprudeckux TeKCTOB), 4aco-
cnosa [u6pancka-Kocrosa cTapaercs nogpo6-
HO U MCYepIIbIBaolle II0Ka3aTh, B YeM 3aKII0-
Jajlacb 3Ta OPUTIMHAJIbHOCTD, IIPUBOLA TaKXKe
MHOXXECTBO }IIO6OHI)ITHI)IX TEKCTOTOTMYECKUX
HaO/mogeHnit. ITa YacTb UCCIENOBAHNA, HAIIM-
CaHHas Ha OCHOBE 3aBMIHOJ 9PYAMULINY aBTOPA,
MOXeT OBITh MHTEPECHA ITa/Ie0C/IaBICTAM Upe3-
BBIYAJTHO MHOTUX CIICI[VIa/IbHOCTEIl ¥ HaIpaB-
JIEHIIT, He TO/IBKO CTPOTO (pIU/IOTIOINIeCKIIX.

B 3aBepmaromieil IyOIMKAaLMIO YeTBEp-
Toit rmaBe (AKo ae Yo norgRuwHKk PoyYKoK HAH
EZLIKOMb A RTH MPOCTETE, LU Kaked e obuama
e3UK06a XAPAKMePUCUKA HA  U30aHuemo?
[kaxosa 06was A3LIKOBAT XAPAKMEPUCTNUKA
uzoanus?], p. 136-162) uurartenp MOXKeT IIO3Ha-
KOMUTBCA ¢ rpadmyeckny, opdorpaduueckum,
doHeTndecknM, MOPGONOTMIECKUM I JIeK-
CMYeCKMM aHamn3oM s3bika SIkoBa Kpaiikosa,
KOTOPBIil JIOIIONHAET KPAaTKMIl CIOBaph JIeK-
CUKIN U3 HapaHI/ITypTV[‘{eCKOﬁ YaCcTu M3gaHUA
(p- 163-168), comepxarunit 153 nexkcemsr. JIuu-
IBUCTHYECKIE HAOMIOfIEHNsI aBTOpa VCCIENO-
BaHIUA IOATBEP>KMHAIOT, C OfHOI CTOPOHBI, IIe-
PEXOHOCTh IepHofa, B KOTOPBIN M3[jaBascs
cOOpHUK (OT CTAPOCTABAHCKUX YePT K 0COOEH-
HOCTSIM sI3BIKOBOII cricTeMbl HoBOro Bpemenn),
a C [pyroil — OPUEHTHPOBKY €ro CO3HATeNs,
IOIYCKABIIETO MOsIB/ICHNE B TEKCTe CepOCKIX,
IPeYecKMX ¥ MUTANbSHCKMX A3BIKOBBIX 4YepT
U 3aMMCTBOBAHWIL: KAMo CAMOCHOsSMmeneH
usdamen Axoe om Codus eeposmHo ce e cmpe-
MAZL KoM MAKCUMATIHO U30GMENCKO NOKPUmue
8 ceozpacxusi  apean Ha  bBanxanume.
Hezosama kHuea e opueHmupana 0CHOBHO KoM
npasocnasHama cnassIHcka ouacnopa Ha Bene-
yus, Janmayus, [Ty6posHuxk, copbume u 0vnea-
pume Ha DBankauume xamo o6eduHumenen
yenmop Ha npasocnasHama udes (p. 161).
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Kuury saBepInaroT CHHTETHMYECKU IIpefi-
CTaB/IEHHbIE BBIBOJIbI, BaKHbIE METO/IONIOTMYE-
CKIMe TIOCTAaHOBKM [JIA [A/IbHEMIINX JCCIeH0-
BaHuit (p. 169-174) u CIMCOK VCIO/TBb30BAHHOI
UTEpaTyphl. B 3ak/moueHne CTOUT OTMETUTD,
4TO XOTsA IIPeCTaB/sAeMas 3[,eCh IIyONuKas u
ABJIAETCA CBOETO POJIA TOIBE/IEHNEM UTOTOB VC-
cnepoBanuit cOopHmKa «PasmyHble TOTpe6um»
u B 11eioM TBOpyecTBa fIkoBa KpaiikoBa, KoTo-
pbie Mapnanna Ilubpancka-KoctoBa mposo-
IMIa Ha MPOTSKEHMM MHOTUX JIET, €€ MIHTepec

K 9TOJI mpobIeMaTiKe He UCCAK, O YeM CBUe-
TE/IbCTBYIOT HOBBIE CTATbl, Pa3BMUBAIOLINE He-
KOTOpBIE TEe3VCHI U IIOJIOXKEHWsI, IPefiCTaB/IeH-
Hble B KHUTE .

Hean H. Ilempos (/Iod3v)

> Cf. M. TsiBRANSKkA-Kostova, Mount Athos
and Venetian Cyrillic printng in the 16th century.
The First Bulgarian Printer Jacob Kraykov Inter-
prets the Athonite Legendary History, OCP 80.1,
2014, p. 143-164.

IVAN BILIARSKY, The Tale of the Prophet Isaiah. The Destiny and Meanings of an
Apocryphal Text, Leiden-Boston 2013, pp. 310.

The monograph lives its second life; the first
one lasts since 2011, when was edited in Bul-
garia and entitled The Tale of Prophet Isaiah and
forming a political ideology in Early Medieval
Bulgaria'. The English edition is not just a trans-
lation. As the author emphasizes in the preface, it
is significantly enlarged and enriched with ideas,
some of which are new, others have been neglected
in the Bulgarian version (p. XI).

The idea of Ivan Biliarsky’s Tale... is based
on commentary to the Medieval (11" cent.) text
entitled: Tale of the Prophet Isaiah of How an An-
gel Took Him to the Seventh Heaven, also known
as The Bulgarian Apocryphal Chronicle of the 11"
century®. Let me remind the source text, being
the object of the study. The Bulgarian Apocry-
phal Chronicle is preserved in only one copy,
rather late — dating back the 17" cent., the so
called Kicevo codex, now in the archives of the
State Historical Museum in Moscow (Khludov
collection, Ne 123). For the first time the text was
published at the turn of the 19" cent. and ever
since is drawing attention of medievists, mostly
historians and students of belle-lettres. The text
itself originates from the 11"-13% cent. compila-

! VIB. BunAPCKY, Ckasanue na Vcaiis IIpopoka
U PopMUPAHENO HA NOTUMUHECKAMA UOEOT02USL
Ha pannocpeorosexosra Boneapus, Codust 2011
[[Topennua Mcmopust u kHuscHUHA].

2 Though Biliarsky protests against calling The
Tale of the Prophet Isaiah, Bulgarian Apocry-
phal Chronicle, I do it in order to distinguish the
source text and the monograph.

tion of another Vision of the Prophet Isaiah, used
as the beginning of the tale, with characteristic
narration using 1 sing. (I, Prophet Isaiah, be-
loved among the prophets of our Lord God Jesus
Christ, came on God’s command to tell you what
will happen in the last days of humankind all over
the earth. [...] the Heavenly Father [...] sent out
me his holy angel and lifted me up from the earth
to the heavenly heights..., p. 13). The text is ex-
panded with short narratives concerning history
of the Bulgarian state in times of particular rul-
ers, until coming out of certain violent swindlers
called Pechenegs, lawless and infidel (p. 21). Ivan
Biliarsky presents The Bulgarian apocryphal
chronicle as one of most interesting, but - si-
multaneously - most ambigous and equivocal
medieval Bulgarian literary texts. The analysis of
the text is additionaly complicated by lack of its
ending.

The commentary and interpretation of
Ivan Biliarsky are organised in six chapters and
three extensive ,excurses’, appendixes, being an
additional comment to selected questions, only
apparently further from the main course of the
discourse.

The first chapter, The Text of the Literary
Work and Its Manuscript Tradition, is of source
character. It contains edition of the old-Bulgar-
ian text and its English translation. The edition
is accompanied by reproductions of the manu-
script leaves. The context of the literary convoy,
in which the Chronicle... is rewritten/copied,
seems to be very interesting: texts in memory of
Serbian and Bulgarian saints, sermons originat-





